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Si prega di leggere attentamente le istruzioni
prima di maneggiare, installare e utilizzare il vostro elettrodomestico 
per evitare danni a voi stessi e all’apparecchio
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Smaltimento degli imballaggi
L’imballaggio ha lo scopo di proteg-
gere l’apparecchio da eventuali danni 
che possano verificarsi durante le 
operazioni di trasporto. I materiali uti-
lizzati per l’imballaggio sono riciclabi-
li; pertanto sono selezionati secondo 
criteri di rispetto dell’ambiente e faci-
lità di smaltimento finalizzati al reinse-
rimento nei cicli produttivi.

Conservare l’imballo originale e le 
parti in polistirolo per poter traspor-
tare l’apparecchio in un secondo mo-
mento.

Inoltre, è necessario conservare l’im-
ballo anche per l’eventuale spedizione 
al servizio di assistenza tecnica auto-
rizzato in caso di guasti e/o danneggia-
menti.

Il riciclaggio dei materiali consente da 
un lato di ridurre il volume dei rifiuti e 
dall’altro di utilizzare in modo più ra-
zionale le risorse non rinnovabili.

Smaltimento dell’apparecchio
Le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche contengono spesso materia-
li utili. Contengono anche sostanze, 
composti e componenti che erano ne-
cessari per il funzionamento e la sicu-
rezza dell’apparecchio stesso. Smal-
tirli in modo improprio o nei rifiuti 
domestici potrebbe danneggiare la sa-
lute e l’ambiente. In nessun caso que-
sto apparecchio deve essere smaltito 
nei normali rifiuti domestici.

Assicurarsi che l’apparecchio non 
venga danneggiato fino a quando non 
viene smaltito correttamente ed eco-
logicamente.

In questo modo si garantisce che il 
refrigerante contenuto nel circuito 
e l’olio del compressore non possano 
disperdersi nell’ambiente.
Il simbolo del bidone barrato indica 
che il prodotto deve essere conferi-
to agli appositi centri di riciclaggio 
istituiti dalle autorità locali o dalle 
aziende oppure riconsegnato gratu-
itamente al rivenditore al momento 
dell’acquisto di un nuovo apparecchio 
di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno.

                          
L’utente è tenuto a cancellare tut-
ti i dati personali dall’apparecchio 
elettronico da smaltire. Un’adeguata 
raccolta differenziata contribuisce 
ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute. Favori-
sce il riciclo dei materiali di cui è com-
posto l’apparecchio. Per la gestione 
del recupero e dello smaltimento dei 
rifiuti degli elettrodomestici, il pro-
duttore ha aderito al consorzio Eco-
dom (Erion WEEE consorzio del sistema 
Erion dedicato alla gestione dei RAEE). 
Smaltimento delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, ai sensi 
del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, 
n. 49 in attuazione della Direttiva UE 
2012/19 e in materia di RAEE - Rifiuti di 
Apparecchiature Elettriche ed Elet-
troniche sullo smaltimento dei rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche, assicurarsi che l’apparec-
chio sia tenuto lontano dalla portata 
dei bambini fino allo smaltimento.

Suggerimenti per la protezione ambientale
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Sicurezza e avvertenze

      
Durante il funzionamento, 
la superficie accessibile 
potrebbe essere calda.   

Leggere assolutamente queste 
istruzioni per l’uso.

L’apparecchio è conforme 
alle attuali norme di si-
curezza europee. In ogni 
caso, un uso improprio può 
causare danni a persone 
e/o cose. Prima di utilizza-
re l’apparecchio, leggere 
attentamente le presenti 
istruzioni per l’uso. Esso 
include importanti istru-
zioni per la sicurezza, l’uso 
e la manutenzione dell’ap-
parecchio. In questo modo 
si evitano pericoli per l’u-
tente e danni all’apparec-
chio. Ai sensi della norma 
IEC 60335-1, il produttore 
avverte espressamente che 
è assolutamente necessa-
rio leggere e seguire le in-
formazioni contenute nel 
capitolo per l’installazione 
e la manutenzione dell’ap-
parecchio nonché le istru-
zioni e le avvertenze di si-
curezza. Il produttore non 

è responsabile per i danni 
derivanti dalla mancata os-
servanza di queste avver-
tenze. Leggere e seguire 
le istruzioni per la messa 
in servizio e l’installazio-
ne nonché tutte le altre 
informazioni fornite con 
questo apparecchio. Con-
servare con cura questo 
libretto di istruzioni e con-
segnarlo anche a eventuali 
futuri utenti.

Uso previsto
Il forno a microonde è de-
stinato per il riscaldamen-
to dei cibi e delle bevande. 
L’asciugatura dei cibi o dei 
indumenti e del riscalda-
mento di cuscinetti riscal-
danti, di pantofole, di spu-
gne, di panni umidi e di simili 
possono comportare il ri-
schio di lesioni, accensione 
o incendio.

Questo apparecchio è de-
stinato all’uso domestico e 
applicazioni simili come:
aree cucina per il persona-
le in negozi, uffici e altri 
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ambienti di lavoro;
dai clienti in hotel, motel 
e altri ambienti di tipo resi-
denziale;
in fattorie;
in ambienti di tipo bed and 
breakfast
Qualsiasi altro uso può es-
sere pericoloso. Il produt-
tore non è responsabile 
per danni causati da un uso 
improprio e/o scorretto 
dell’apparecchio.
Non installare o utilizzare 
questo apparecchio in aree 
a rischio di umidità e/o all’a-
perto.

Utilizzo da parte dei bam-
bini o delle persone mol-
to vulnerabili
L’apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età 
inferiore a 8 anni e da per-
sone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali 
o prive di esperienza o del-
le necessarie conoscenze, 
purché sono   sotto sorve-
glianza o dopo aver ricevu-
to istruzioni relative all’u-
so sicuro dell’apparecchio 
ed alla comprensione dei 

pericoli ad esso inerenti. I 
bambini non devono gioca-
re con l’apparecchio. La pu-
lizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione. 
I bambini di età inferiore a 3 
anni devono essere sorve-
gliati quando l’apparecchio 
è in funzione..

Definizioni di bambini
Bambini molto piccoli
Fino a 3 anni di età.

Bambini
Età compresa tra 3 e 8 anni..

Bambini più grandi
Età compresa tra 8 e 14 anni.

Persone vulnerabili
Persone con capacità fisi-
che, sensoriali o mentali ri-
dotte (ad esempio, parzial-
mente disabili, adulti con 
capacità fisiche e mentali 
ridotte) o senza esperienza 
e conoscenza (ad esempio, 
bambini più grandi).

Sicurezza tecnica
Per ridurre il rischio di in-
cendi, scosse elettriche, 
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lesioni alle persone od 
alle esposizione ad un’ec-
cessiva energia del forno a 
microonde durante l’utiliz-
zo dell’apparecchio, segui-
re le precauzioni di base, 
tra cui le seguenti:
I bambini non devono gio-
care con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione 
da parte dell’utente non 
devono essere eseguite da 
bambini a meno che non ab-
biano più di 8 anni e siano 
sorvegliati.
Tenere l’apparecchio e il 
suo cavo fuori dalla porta-
ta dei bambini di età inferio-
re a 8 anni.
Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve esse-
re sostituito da un tecnico 
qualificato del produttore 
per evitare pericoli.
Quando si riscaldano ali-
menti in contenitori di pla-
stica o di carta, tenere 
d’occhio il forno a causa 
della possibilità di accen-
sione.
Utilizzare solo utensili 
adatti all’uso nei forni a mi-
croonde.

Se viene emesso fumo, spe-
gnere o scollegare l’appa-
recchio e tenere lo spor-
tello chiuso per soffocare 
eventuali fiamme.
Il riscaldamento a microon-
de di bevande può causare 
un’ebollizione eruttiva ri-
tardata, pertanto è neces-
sario prestare attenzione 
quando si maneggia il con-
tenitore.
Il contenuto di biberon e 
vasetti di alimenti per bam-
bini deve essere mescolato 
o agitato e la temperatura 
deve essere controllata 
prima del consumo, per evi-
tare ustioni.
Le uova nel guscio e le uova 
sode intere non devono 
essere riscaldate nei for-
ni a microonde poiché po-
trebbero esplodere, anche 
dopo la fine del riscalda-
mento a microonde.
Il forno deve essere pulito 
regolarmente e tutti i de-
positi di cibo devono essere 
rimossi.
La mancata pulizia del for-
no potrebbe causare il de-
terioramento della super-
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ficie che potrebbe influire 
negativamente sulla durata 
dell’apparecchio e causare 
una situazione pericolosa.
L’apparecchio non deve es-
sere installato dietro una 
porta decorativa per evi-
tare il surriscaldamento. 
(Questo non è applicabile 
per gli apparecchi con por-
ta decorativa.)
Utilizzare solo la sonda 
di temperatura consiglia-
ta per questo forno (per i 
forni dotati di una funzione 
per utilizzare una sonda di 
rilevamento della tempera-
tura.)
Il forno a microonde non 
deve essere posizionato in 
un mobile a meno che non 
sia stato testato.
Il forno a microonde deve 
essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. 
(per i forni con porta deco-
rativa.)
I contenitori metallici per 
alimenti e bevande non sono 
ammessi durante la cottura 
a microonde.
L’apparecchio non deve es-
sere pulito con un pulitore 

a vapore.
L’apparecchio è destinato a 
essere utilizzato in modo 
indipendente.
La superficie posteriore 
degli apparecchi deve esse-
re posizionata contro una 
parete. 
Gli apparecchi non sono 
progettati per essere azio-
nati tramite un timer ester-
no o un sistema di control-
lo remoto separato. 
La temperatura delle su-
perfici accessibili potrebbe 
essere elevata quando l’ap-
parecchio è in funzione.

                 
Durante il funzionamento, la superficie accessibile potrebbe 
essere calda.

AVVERTIMENTO
Quando l’apparecchio è uti-
lizzato in modalità combina-
ta, i bambini devono utiliz-
zare il forno a microonde 
solo sotto la supervisione 
di un adulto a causa delle 
temperature generate.

Assicurarsi che l’apparec-
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chio sia spento prima di so-
stituire la lampada per evi-
tare la possibilità di scosse 
elettriche.

È pericoloso per chiunque 
non sia un tecnico compe-
tente eseguire qualsiasi 
operazione di assistenza o 
riparazione che comporti la 
rimozione di una copertura 
che fornisce protezione 
dall’esposizione all’energia 
delle microonde.

I liquidi e gli altri alimenti 
non devono essere riscal-
dati in contenitori sigillati 
poiché potrebbero esplo-
dere.

               
Precauzioni per evitare 
una possibile esposizio-
ne a un’eccessiva energia 
a microonde
Non tentare di far funzio-
nare il forno a microonde 
con lo sportello aperto, 
poiché ciò può causare un’e-
sposizione dannosa all’e-

nergia delle microonde. È 
importante non rompere o 
manomettere i dispositivi di 
sicurezza.
Non posizionare alcun og-
getto tra la parte anterio-
re del forno e lo sportello 
e non lasciare che residui 
di sporco o detergente si 
accumulino sulle superfici 
di tenuta.
Se lo sportello o le guarni-
zioni dello sportello sono 
danneggiati, il forno non 
deve essere utilizzato fin-
ché non è stato riparato da 
un tecnico qualificato.

             
Ridurre il rischio di le-
sioni alle persone

            
Installazione di messa a 
terra
Pericolo di scossa elettri-
ca toccando alcuni compo-
nenti interni può causare 
gravi lesioni personali o 
morte. Non smontare que-
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sto apparecchio.

Avvertimento
Il rischio di scosse elet-
triche dovuto a una messa 
a terra non corretta può 
causare scosse elettriche. 
Non collegare a una presa 
elettrica o a una ventosa 
finché l’apparecchio e la 
ventosa non sono stati in-
stallati e messi a terra cor-
rettamente.
Questo apparecchio deve 
essere messo a terra. In 
caso di cortocircuito elet-
trico, la messa a terra ridu-
ce il rischio di scosse elet-
triche.
Questo apparecchio è dota-
to di un cavo con un filo di 
messa a terra con una spi-
na di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una 
presa correttamente in-
stallata e messa a terra.
Consultare un elettricista 
o un tecnico qualificato se 
le istruzioni di messa a ter-
ra non sono completamente 
comprese o se sussistono 
dubbi sulla corretta messa 
a terra dell’apparecchio.

Se è necessario utilizzare 
una prolunga, utilizzare 
solo una prolunga a 3 fili.
Un cavo di alimentazione 
corto
viene fornito per ridurre 
i rischi derivanti dall’impi-
gliamento o dall’inciampo 
in un cavo più lungo.
Se si utilizza un set di cavi o 
una prolunga lunghi:
La potenza elettrica no-
minale indicata sul cavo di 
alimentazione o sulla pro-
lunga deve essere almeno 
pari alla potenza elettrica 
nominale dell’apparecchio..
La prolunga deve essere 
un cavo a 3 fili con messa a 
terra. 
Il cavo lungo deve essere 
sistemato in modo che non 
ricada sul piano di lavoro 
o sul tavolo, dove potreb-
be essere tirato dai bambini 
o inciampato involontaria-
mente.
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INSTALLAZIONE
Rimuovere tutto il materiale di imbal-
laggio e gli accessori. Esaminare il 
forno per eventuali danni come am-
maccature o porte rotte. Non instal-
lare se il forno è danneggiato. 

Rimuovere qualsiasi pellicola pro-
tettiva presente sulla superficie 
del mobile del forno a microonde. 
Non rimuovere la copertura in mica 
marrone chiaro che è attaccata 
alla cavità del forno per protegge-
re il magnetron.

Selezionare una superficie piana che 
fornisca abbastanza spazio aperto per 
le prese d’aria di aspirazione e/o di 
scarico. 

L’altezza minima di installazione è di 85 
cm.
La superficie posteriore dell’apparec-
chio deve essere posizionata contro 
una parete.
Lasciare uno spazio libero minimo di 30 
cm sopra il forno. È richiesta una di-
stanza minima di 20 cm tra il forno e le 
pareti adiacenti.
Non rimuovere le gambe dal fondo del 
forno.
Bloccare le aperture di aspirazione 
e/o di uscita può danneggiare il forno.
Posizionare il forno il più lontano pos-
sibile da radio e TV. Il funzionamento 
del forno a microonde può causare 

interferenze alla ricezione radio o TV.
Collegare il forno a una presa dome-
stica standard. Assicurarsi che la ten-
sione e la frequenza siano le stesse 
della tensione e della frequenza ri-
portate sull’etichetta di potenza.

ATTENZIONE
Non installare il forno su un piano 
cottura o su un altro apparecchio 
che produce calore. Se installato 
vicino o sopra una fonte di calore, 
il forno potrebbe danneggiarsi e la 
garanzia sarebbe nulla.

                      
La superficie accessibile potrebbe 
essere calda durante il funziona-
mento.

ATTENZIONE
Pulire tutto il vano cottura e po-
siziona il piatto girevole. Per le 
nuove installazioni, assicurati che 
tutto l’imballaggio e il nastro di 
spedizione siano stati rimossi. Prima 
di utilizzare l’apparecchio per pre-
parare il cibo per la prima volta, il 
piatto girevole deve essere posizio-
nato correttamente

Installazione del giradischi
Pulisci il vano cottura e posiziona il 
piatto girevole. Per le nuove installa-
zioni, assicurati che tutto l’imballag-
gio e il nastro di spedizione siano stati 
rimossi dall’albero del piatto girevo-
le.
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Prima di utilizzare l’apparecchio per 
preparare il cibo per la prima volta, il 
piatto girevole deve essere posiziona-
to correttamente e pulire il vano cot-
tura e gli accessori.
Accessories e pulizia:
Per le nuove installazioni, assicurarsi 
che tutti gli imballaggi e il nastro di 
spedizione siano stati rimossi. Prima di 
utilizzare l’apparecchio per preparare 
il cibo per la prima volta, sarà neces-
sario posizionare correttamente il 
piatto girevole. È necessario pulire il 
vano cottura e gli accessori.

2

1

1) Vassoio di vetro
2) Assieme l’anello del giradischi

Nota
Non utilizzare mai l’apparecchio senza 
il piatto girevole. Assicurarsi che sia 
correttamente inserito. Il piatto gire-
vole può girare in senso orario o an-
tiorario.
Non posizionare mai il vassoio di vetro 
capovolto. Il vassoio di vetro non deve 
mai essere limitato.

Sia il vassoio di vetro che la traver-
sa del piatto girevole devono essere 
sempre utilizzati durante la cottura.
Tutti gli alimenti e i contenitori di ali-
menti vengono sempre posizionati sul 
vassoio di vetro per la cottura.
Non limitare mai il movimento del piatto 
girevole.
In caso di crepe o rotture del vasso-
io in vetro o della traversa del piatto 
girevole, contattare il centro di assi-
stenza autorizzato più vicino.
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Pannello di controllo e configurazione

        

B

F

A

Programmes

Defrost

Microwave

Barbecue

Stop

Child lock

Start

Weight
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A  Panello di controllo		  D  Porta
B  Albero giradisco		  E  Sistema bloccaggio di sicurezza
C  Finestra di osservazione 	 F  Cavità del forno

Accessori

Non posizionare mai il vassoio in vetro capovolto. Il vassoio non deve mai esse-
re limitato. Durante la cottura è necessario utilizzare sempre sia il vassoio in 
vetro che l’anello del assieme piatto girevole. Tutti gli alimenti ed i contenitori 
degli alimenti devono essere sempre posizionati sul vassoio in vetro per la cot-
tura. Se il vassoio o l’assieme piatto girevole si incrina o si rompe, contattare il 
centro di assistenza autorizzato più vicino.

C

D

E

F

A

B

Griglia (non può essere utilizzata nella funzione microonde e 
deve essere posizionata sulla savio in vetro)

ManualeAssieme anello giradischi Vassoio in vetro

Albero giradischi



14

Cambio orario
Per cambiare l’orario, premere con-
temporaneamente il tasto “Stop” e il 
tasto di avvio (Ok) per 2 secondi. Il cica-
lino suonerà, l’orario corrente visua-
lizzato hh:mm inizierà a lampeggiare e 
il simbolo dell’orologio si illuminerà. 
In questo stato è attivata la modalità di 
cambio orario dell’orologio.
Premere il tasto di avvio per regolare 
la posizione dei bit delle ore mentre 
lampeggiano e il bit dei minuti è acceso 
in modo continuo. Ruotare la manopo-
la rotante dell’encoder per regolare. 
Premere il tasto di avvio per interrom-
pere lo sfarfallio dei bit delle ore e si 
accende costantemente. Ruotare l’in-
terruttore rotante dell’encoder per 
regolare i bit dei minuti degli orologi.
Premere il tasto di avvio per conferma-
re. Il bit dei minuti smette di lampeggia-
re e viene visualizzata l’ora corrente

Cottura a microonde
Premere più volte questo pulsante 
“microonde” per selezionare la poten-
za del microonde, il LED si accende e 
passa ciclicamente da “800”, “640”, “400”, 
“240”, “80”. A questo punto, la potenza 
del microonde può essere selezionata 
anche ruotando manopola dell’enco-
der. Premere il pulsante di avvio per 
confermare la potenza corrente e il 
LED mostrerà sempre l’interfaccia di 
impostazione dell’ora: 00:00.
Ruotare la manopola dell’encoder per 
regolare il tempo di cottura. L’inter-
vallo di impostazione del tempo di cot-
tura è 0:10-95:00. Premere il pulsante 
di avvio per confermare la cottura. Il 
conto alla rovescia inizia subito dopo 
la conferma. Viene visualizzata l’icona 
del microonde (segni di fuoco lampeg-
gianti ad esempio a potenza 800). Apri-

Operazione
Impostazione dell’orologio
Quando il forno a microonde è alimen-
tato, lo schermo visualizzerà “00:00” 
e il cicalino suonerà una volta. Il pro-
gramma entrerà in modalità standby.
In stato di standby, la manopola rotan-
te del encoder può essere ruotato 
per regolare l’orologio. Il bit dell’o-
ra lampeggerà dall’inizio e il bit dei 
minuti rimarrà illuminato su 00. Si il-
luminerà anche il simbolo dell’orolo-
gio. L’ora può essere impostata dalle 
00-23 ruotando la manopola in senso 
orario oppure dalle 23-00 ruotando 
la manopola in senso antiorario. Dopo 
aver impostato le cifre dell’ora, pre-
mere il tasto start per memorizzare; e 
regolare i bit dei minuti. I bit dei minu-
ti lampeggiano 00. L’interruttore del 
codificatore rotante regola il senso 
orario un minuto. Allo stesso modo 
dell’impostazione dei bit dell’ora, im-
putare i minuti e memorizzare. Il LED 
smetterà di lampeggiare e visualizzerà 
l’ora impostata hh:mm. Verranno visua-
lizzati il ​​cicalino e il secondo segnale 
intermittente “:”. Nello stato di fun-
zionamento normale dell’orologio, la 
pressione del tasto “Stop” o l’apertu-
ra della porta non ha alcun effetto 
sull’orologio e l’orologio continua a 
funzionare.

Nota:
L’orologio è ad un sistema di 24 ore. Se 
l’orologio non viene impostato dopo 
l’accensione, l’orologio non verrà 
cronometrato	(00:00 continuerà a lam-
peggiare). Se il tasto di avvio non viene 
premuto per confermare dopo aver im-
postato l’orologio, non verrà esegui-
ta alcuna operazione entro 1 minuto. Il 
contenuto impostato non è valido e il 
LED tornerà allo stato preimpostato.
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re lo sportello del forno o premere 
il pulsante di arresto durante il pro-
cesso di cottura per mettere in pau-
sa. Il tempo rimanente alla fine della 
cottura rimane sul display. Dopo aver 
chiuso lo sportello, premere il pul-
sante di avvio per riavviare.

Cottura alla griglia
In modalità standby, premere il tasto 
LED del microonde per accendere sem-
pre “800”. Premendo ripetutamente 
questo pulsante si accenderà il se-
condo LED “G” e il segno del barbecue.
Premendo ulteriormente e ripetuta-
mente si modifica la potenza di fuo-
co combinata. In questo momento, la 
manopola dell’encoder rotante può 
anche scegliere barbecue o combina-
zione. Quando viene selezionata la po-
tenza di fuoco combinata, il segno del 
microonde e il segno del barbecue si 
accenderanno di conseguenza.
Quando viene visualizzato il secondo 
LED “G”, premere il pulsante di avvio 
per confermare e si passa automatica-
mente alla visualizzazione dell’inter-
faccia di impostazione dell’ora: 00:00.
Ruotare la manopola dell’encoder per 
regolare il tempo di cottura del bar-
becue. Il LED mostra sempre il tempo di 
immissione.
Il tempo massimo di cottura del barbe-
cue può essere impostato su 95 minuti 
(intervallo 0:10-95:00).
Premere il pulsante di avvio per avvia-
re il conto alla rovescia con l’icona 
del barbecue lampeggiante. Aprire lo 
sportello del forno o premere il pul-
sante di arresto durante il processo 
di cottura per sospendere o mettere 
in pausa con il tempo di cottura rima-
nente visualizzato. Dopo aver chiuso 
lo sportello, premere il pulsante di 
avvio per riavviare.

Cottura COMBINATA
In modalità standby, premere il pul-
sante del microonde per visualizzare 
“800”. Premendo ripetutamente lo stes-
so pulsante verrà visualizzata l’icona 
“G” e il segnale del barbecue si illumi-
nerà contemporaneamente. In questo 
momento, la manopola dell’encoder 
rotante può anche scegliere barbe-
cue o combinazione. Premendo più vol-
te il pulsante è possibile scegliere la 
potenza di fuoco combinata. “G1” o “G2” 
viene visualizzato tra le icone. Signifi-
ca “potenza di fuoco combinata uno” o 
“potenza di fuoco combinata due”.
Premere il pulsante di avvio per con-
fermare e viene visualizzata l’interfac-
cia di impostazione dell’ora: 00:00.
Ruotando la manopola dell’encoder si 
regola il tempo di cottura del barbe-
cue. Il LED mostra sempre il tempo di 
immissione. Il tempo massimo di cottura 
del barbecue può essere impostato su 
95 minuti (intervallo 0:10-95:00).
Premere il pulsante di avvio, il cicali-
no suona e la cottura inizia. Il conto 
alla rovescia del LED mostra il tempo 
di cottura rimanente e le icone del mi-
croonde e del barbecue lampeggiano. 
Se lo sportello del forno viene aper-
to o il pulsante di arresto viene pre-
muto durante il processo di cottura, 
la cottura verrà sospesa mostrando il 
tempo di cottura rimanente. Dopo aver 
chiuso lo sportello, premere il pul-
sante di avvio per riavviare.

Scongelamento a tempo
1) Premere il pulsante di scongelamen-
to in modalità standby e gli ultimi tre 
LED mostreranno sempre “d01”, mentre 
i segnali del microonde e dello scon-
gelamento tempestivo saranno sem-
pre visualizzati.
Premere il pulsante di avvio per con-
fermare la selezione corrente.
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Il LED mostra sempre l’ora iniziale a 
00:00. Inserire il tempo di scongela-
mento ruotando l’interruttore di co-
difica rotante. Premere il pulsante di 
avvio, il cicalino suonerà e verrà vi-
sualizzato il conto alla rovescia del 
tempo di cottura rimanente. Le icone 
del microonde e dello scongelamento 
lampeggeranno visualizzando la po-
tenza di fuoco di scongelamento, ad 
esempio P30.

Nota
Il fuoco predefinito del microonde 
per lo scongelamento tempestivo è 
P30, che non può essere modificato ma-
nualmente.
Menu automatico
Premere il pulsante del programma 
in modalità standby e verrà visualiz-

zata l’icona di cottura automatica. 
L’icona P01 rimarrà visualizzata. 
Se il pulsante viene premuto più 
volte o la manopola dell’enco-
der viene ruotato, è possibile sce-
gliere diversi menu da P01 a P06. 
Selezionare il menu automati-
co corrente premendo il pulsan-
te di avvio. Verrà visualizzato il 
peso minimo per il menu corrente. 
A questo punto, possiamo ruota-
re la manopola dell’encoder per 
selezionare diverse impostazioni. 
Premere il pulsante di avvio, dopo il 
suono del cicalino inizia la cottura 
automatica. Le icone del microonde 
(simbolo del barbecue), della cottu-
ra automatica si accendono e l’icona 
del peso si spegne. Il LED del conto 
alla rovescia viene visualizzato per 

mostrare il tempo di cottura rimanente. 
Tabella del menu:

Menu Display Weight

P1 - Broccoli
P01 150
P01 300
P01 450

P2 - Patata sbucciata
P02 150
P02 300
P02 450

P3 - Filetti di pesce fresco
P03 100
P03 200
P03 300

P4 - Pasta gratinata
P04 400
P04 600
P04 800

P5 - Verdure gratinate
P05 400
P05 600
P05 800

P6 - Pizza fresca preparata
P06 200
P06 400
P06 600
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Specifiche tecniche

Modello SMW23GBD

Tensione nominale: 230 V~ 50 Hz

Potenza nominale in ingresso (microonde): 1250W

Potenza nominale in uscita (microonde): 800W

Potenza nominale in ingresso (griglia): 1000W

Capacità del forno: 25L

Diametro del giradischi: 270mm

Dimensioni esterne: 485 x 408 x 293 mm

Peso netto: Approx. 13kg
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Manutenzione

Pulizia
Assicurarsi di scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente.
•	 Dopo l’uso, pulire la cavità del forno con un panno leggermente umido.
•	 Pulire gli accessori nel solito modo con acqua saponata.
•	 La porta e la guarnizione della porta e le parti adiacenti devono essere puli-

ti con cura con un panno umido quando sono sporchi.
•	 Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati 

per pulire il vetro dello sportello del forno poiché potrebbero graffiare 
la superficie, il che potrebbe causare la rottura del vetro..

Suggerimento per la pulizia
Per pulire più facilmente le pareti della cavità dagli schizzi di cibo, metti mezzo 
limone in una ciotola, aggiungi 300 ml (1/2 pinta) di acqua e riscalda al 100% del-
la potenza del microonde per 10 minuti. Pulisci il forno con un panno morbido e 
asciutto.

Risoluzione dei problemi
Nota
Indossare guanti durante la manutenzione.

Normale

Forno a microonde interfe-
risce con la ricezione TV.

La ricezione radio e TV può essere disturbata quando il 
forno a microonde è in funzione. È simile all’interferenza 
di piccoli elettrodomestici, come frullatori, aspirapolvere e 
ventilatori elettrici.

La luce del forno abbassa-
ta

Nella cottura a microonde a bassa potenza, la luce del 
forno potrebbe diventare fioca. È normale.

Vapore che si accumula 
sulla porta, aria calda che 
esce dalle prese d’aria.

Durante la cottura, il vapore potrebbe fuoriuscire dal cibo. 
La maggior parte uscirà dalle prese d’aria. Ma una parte 
potrebbe accumularsi in un posto freddo come lo sportello 
del forno. È normale.

Il forno si è acceso acci-
dentalmente senza cibo.

È vietato far funzionare l’unità senza cibo al suo interno. È 
molto pericoloso.
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Guasto Causa possibile Rimedio

Il forno a microonde 
non si avvia.

Il cavo di alimentazione non 
è collegato saldamente.

Scollegare e ricollegare dopo 10 
secondi.

Fusibile saltato o interrutto-
re automatico in funzione.

Sostituire il fusibile o ripri-
stinare l’interruttore auto-
matico
Nota:
Da riparare da un tecnico professionista 
della nostra azienda.

Problemi con le prese di 
corrente (interruttori e pre-
se).

Testare la presa di corrente con 
altri elettrodomestici.

Il forno non riscalda La porta è aperta Chiudere bene la porta. Chiudere 
bene la porta.

In base alla direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati se-
paratamente. Se in futuro dovessi smaltire questo prodotto, NON 
smaltirlo con i rifiuti domestici. Invia questo prodotto ai punti di 
raccolta RAEE, ove disponibili
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Linee guida per l’assistenza post-vendita
Tutti gli elettrodomestici sono coperti da un periodo di garanzia convenzionale (24 mesi). Al mo-
mento della visita a domicilio di un tecnico autorizzato, deve essere esibita la prova di acquisto che 
mostra la data di acquisto dell’elettrodomestico e il modello. In assenza di prova di acquisto, il costo 
dell’uscita/manodopera e dei pezzi di ricambio sarà a carico del consumatore..

Tempistiche di intervento dell’assistenza tecnica
1.	 Per interventi da effettuare su apparecchi non funzionanti: l’intervento è garantito entro 4/6 

giorni lavorativi; 
2.	 Per interventi/controlli da effettuare su apparecchi funzionanti: l’intervento/controllo è garantito 

entro 8/10 giorni lavorativi.

Valutazione del difetto
1.	Se il difetto è attribuibile ad un difetto di fabbricazione non verrà sostenuto alcun costo per tutta 

la durata della garanzia che decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio.

Esempi di difetti di fabbricazione

Premesso che l’apparecchio è collegato ad un impianto elettrico a norma di legge; 
•	 l’apparecchio non si accende;
•	 non esegue programmi di asciugatura;
•	 il cestello non gira;
•	 l’apparecchio non asciuga.

 
Non rientrano nei difetti di fabbricazione tutti i problemi derivanti da incuria e/o cause esterne. 
In questi casi i costi dell’intervento e degli eventuali pezzi di ricambio sono ad esclusivo carico 
del consumatore (per intervento fuori garanzia - vedere punto 4 del Certificato di Garanzia a 
fine manuale).

Esempi di problemi dovuti a negligenza o a cause esterne o a impressioni sbagliate sono:

•	 L’installazione non corretta, imperfetta o incompleta (utilizzo di adattatori e/o prolunghe, mo-
difica del cavo elettrico, assenza di messa a terra);

•	 Apparecchio posizionato su piedistalli, pedane, balconi, terrazze, pensiline a diretto contatto 
con gli agenti atmosferici o in locali non areati;

•	 Mancato rispetto delle istruzioni d’uso e manutenzione (filtro intasato, piedini non regolati e/o 
a contatto con superfici bagnate, carico eccessivo);

•	 Tutti i casi in cui il difetto lamentato/temuto non sia stato riscontrato, a causa di un’errata 
impressione dell’utilizzatore finale (rumore, vibrazioni o saltellamenti, non asciuga bene, 
strappa la biancheria...).
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Riparazioni
Molti problemi possono essere risolti autonomamente dall’utente utilizzando le informazioni sui guasti riportate 
in queste istruzioni o disponibili sul nostro sito www.sangiorgioelettrodomestici.it.
Se ciò non fosse possibile, contattare il nostro centro di assistenza clienti. Troviamo sempre una soluzione 
adeguata e cerchiamo di evitare visite non necessarie da parte dei tecnici dell’assistenza..

Assicurarsi che l’apparecchio venga riparato solo 
con ricambi originali e da personale del servizio 
clienti appositamente formato, sia durante la coper-
tura della garanzia che alla scadenza della stessa. 
Per motivi di sicurezza, solo personale adeguata-
mente specializzato e formato può effettuare ripara-
zioni sull’apparecchio. La garanzia decade nel caso 
in cui interventi o riparazioni vengano eseguiti da 
persone non autorizzate dal produttore o nel caso in 
cui i nostri apparecchi siano dotati di ricambi, parti 
supplementari e accessori non originali a causa dei 
quali si verifica un difetto.

I ricambi originali rilevanti per il funzionamento 
secondo la corrispondente normativa Ecodesign 
sono disponibili presso il nostro servizio clienti per 
un periodo di almeno 10 anni a partire dalla data di 
emissione dell’apparecchio sul mercato all’interno 
dell’area economica europea.

Per eventuali riparazioni, contattare il centro di as-
sistenza tecnica autorizzato chiamando il numero 
indicato di seguito.

Comunicare sempre il modello e il codice seria-
le dell’apparecchio, riportati sulla targhetta di mar-
catura visibile nella parte superiore del vano porta 
quando è aperto e/o nella parte posteriore.

(*) Il servizio clienti è operativo dal lunedì al venerdì dalle 08:30 alle 19:00 e il sabato dalle 08:30 alle 13:00
È previsto anche un servizio di risposta telefonica per le richieste pervenute fuori dagli orari di copertura.
Il nostro servizio clienti si avvale di tecnici qualificati che seguono i prodotti fin dalla nascita.
La loro esperienza ci consente di risolvere l’85% delle chiamate via telefono, il che si traduce in una maggiore soddisfazione del cliente e in un 
risparmio. Per poter usufruire di questa esperienza, chiediamo all’utente finale di dedicare qualche minuto ai nostri tecnici per effettuare le verifiche 
necessarie.

Assistenza post-vendita

0240042897
Numero Unico
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1.Termini e Condizioni Garanzia Convenzionale
La presente garanzia convenzionale si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui 
gode il consumatore, intendendo per consumatore esclusivamente la persona fisica estranea all’at-
tività imprenditoriale o professionale e che utilizza l’elettrodomestico per uso domestico/privato - ex 
Decreto Legislativo 6 settembre 2005, n. 206 ss.mm.ii.-.
Per garanzia convenzionale si intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti 
l’elettrodomestico che abbiano manifestato difetti di conformità entro 24 mesi dalla data di acquisto 
(12 mesi se acquistato con fattura di vendita e non con scontrino fiscale).
La garanzia convenzionale è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la repubblica di 
San Marino e la Città del Vaticano e potrà essere comprovata da un documento rilasciato dal venditore 
o da altro documento probante (es. scontrino fiscale, fattura o bolla di consegna) che riporti il nomi-
nativo del venditore, la data di consegna dell’elettrodomestico, gli estremi identificativi della stesso 
(tipologia modello).

2.Validità della garanzia
La presente garanzia convenzionale ha piena validità nel corso del periodo suindicato se:
Il consumatore denunci il difetto di conformità entro il termine di due mesi dalla scoperta dello stesso;
Tutte le operazioni di installazione, collegamento alle reti domestiche e messa in funzione dell’elet-
trodomestico siano effettuate seguendo scrupolosamente le indicazioni riportate nel libretto di uso e 
manutenzione;
Tutte le operazioni di utilizzo dell’elettrodomestico, così come la manutenzione e la cura periodica, 
avvengono secondo le prescrizioni e indicazioni riportate nel libretto di uso e manutenzione
Qualunque intervento di riparazione sia eseguito esclusivamente da personale dei Centri di Assisten-
za Autorizzati dal produttore e che i ricambi utilizzati siano obbligatoriamente originali.

3.Intervento in garanzia
Durante il periodo di validità della presente Garanzia (24 mesi dalla data di acquisto), nel caso in cui 
venga riconosciuta dal centro di assistenza autorizzato la mancanza di conformità dell’elettrodomesti-
co dovuta a vizi di fabbricazione, SANGIORGIO IT Wash si impegna a riparare/sostituire l’elettrodo-
mestico senza alcuna spesa per il consumatore.
La sostituzione dell’apparecchiatura potrà avere luogo solo nell’ipotesi in cui tale rimedio non sia og-
gettivamente impossibile o eccessivamente oneroso rispetto alla riparazione.
Secondo l’art. 130 del Codice del Consumo, il rimedio richiesto è “eccessivamente oneroso” se impo-
ne spese irragionevoli rispetto alle alternative, tenendo conto del valore che il bene avrebbe se non 
vi fosse difetto di conformità, dell’entità del difetto di conformità, dell’eventualità che il rimedio possa 
essere effettuato senza notevoli inconvenienti per il consumatore.

Eventuali richieste di sostituzione dell’elettrodomestico devono essere valutate dal Servizio Assisten-
za Post-vendita il cui parere è vincolante e indiscutibile. L’eventuale riparazione/sostituzione di com-
ponenti o della stessa apparecchiatura non estendono la durata della presente garanzia che conti-
nuerà, in ogni caso, fino alla scadenza come previsto dalla precedente clausola 1.
Qualora siano trascorsi più di sei mesi dalla data di consegna del prodotto presso il consumatore, 
termine entro il quale il difetto di conformità è da definirsi presunto (art. 132 codice del consumo), e 
nel solo caso in cui il malfunzionamento non dipenda da un vizio di conformità, SANGIORGIO IT Wash 
può chiedere, successivamente, al consumatore il rimborso del costo - ragionevole e preventivamente 
indicato – che abbia sostenuto per la verifica del guasto. 

4.Clausole di esclusione
Non sono coperte dalla presente Garanzia Convenzionale del produttore, gli interventi e/o le riparazio-

Certificato di garanzia
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ni e/o le parti di ricambio che dovessero risultare difettose a causa di:

a) Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione dell’elettrodomestico, ovvero danni da circostanze 
e/o eventi causati da forza maggiore, che comunque non possono farsi risalire a difetti di fabbricazio-
ne dell’elettrodomestico.
b) Interventi di installazione e montaggio (a titolo esemplificativo: errata connessione/erogazione dalle 
reti di alimentazione; mancanza di allacciamento alla presa di terra; inadeguatezza del carico/scarico 
acqua; eliminazione staffe fissaggio vasca; eventuali regolazioni come il livellamento dell’elettrodo-
mestico).
c) Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacità d’uso da parte del Consumatore o 
dell’installatore, se mancano gli spazi necessari ad operare attorno ai prodotti (almeno 3 cm lato 
superiore, 8 cm laterali e 8 cm posteriore) o per eccessiva/scarsa temperatura dell’ambiente (qualora 
l’elettrodomestico sia collocato su balconi, terrazze, tettoie al diretto contatto con gli agenti atmosferi-
ci: sole, pioggia, freddo e fulmini).
d) Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato/paventato, a causa di un’errata im-
pressione del consumatore (a titolo esemplificativo: rumorosità, vibrazione o saltellamenti, eccessiva 
formazione di schiuma, no centrifuga, non lava bene, strappa i panni, ecc.).
e) Interventi sui prodotti installati in posizioni disagiate e pericolose (tetti, etc.) che non possano quindi 
garantire l’incolumità dell’operatore come stabilito dalla legge 626-94 relativa alla sicurezza sul lavoro.
f) Danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
g) Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso.
h) Mancata osservanza delle istruzioni per l’uso e la manutenzione così come riportato nell’apposito 
manuale (filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, carico eccessivo, ecc.).
i) Manutenzione, riparazioni, modifiche o manomissioni (rimozione top, schienale, ecc.) operate da 
personale non autorizzato dal produttore e/o utilizzo di ricambi non originali.
j) Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto.
k) Negligenza e trascuratezza d’uso e/o uso improprio dell’apparecchio (non di tipo domestico e diver-
so da quanto stabilito dal produttore).
l) Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione dell’elettrodo-
mestico.

La presente garanzia copre soltanto i difetti di conformità del prodotto e pertanto non vi rientrano i con-
trolli e la manutenzione periodiche, come pure quelli per le dimostrazioni di funzionamento. Di conse-
guenza, nel caso in cui su richiesta del consumatore, sia effettuato un intervento tecnico da parte del 
personale dei centri di assistenza tecnica in relazione a quanto sopra indicato, i costi dell’intervento e 
delle eventuali parti di ricambio saranno a totale carico del consumatore.

5. Limitazioni della Responsabilità del Produttore
Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente o 
indirettamente, a persone o cose come conseguenza del mancato rispetto delle Istruzioni incluse 
nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio, in particolare per quanto concerne le avvertenze 
relative alla installazione, all’uso ed alla manutenzione dell’apparecchio stesso.

La presente Garanzia è l’unica Garanzia prestata dal produttore. Nessun Terzo è autorizzato a modi-
ficare i termini o a rilasciarne altre verbali o scritte.

6.Scadenza della Garanzia
Trascorso il periodo di durata della presente Garanzia Convenzionale del Produttore così come indi-
cato nella clausola 1, ogni intervento di riparazione e/o sostituzione di componenti sarà a carico del 
consumatore, secondo le tariffe vigenti presso la rete di Assistenza tecnica autorizzata dal Produttore. 
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A causa della continua evoluzione tecnologica dei prodotti, il conte-
nuto del presente manuale potrebbe subire variazioni senza preavvi-

so da parte del produttore.
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Disposal of packaging
Packaging has the scope of protecting 
the appliance from any damage that 
may occur in transport operations. 
The materials used for packaging are 
recyclable; thus they are selected 
according to criteria of respecting 
the environment and ease of disposal 
aimed at reintegration into the pro-
duction cycles.

Keep the original packaging and the 
polystyrene parts to be able to trans-
port the appliance at a later time.

Furthermore, it is necessary to keep 
the packaging also for the eventual 
shipment to the authorized technical 
assistance service in case of break-
downs and/or damages.

Recycling materials allows on one 
hand to reduce the volume of waste 
while on the other it makes possible 
to use non-renewable resources more 
rationally.

Disposal of appliance
Electrical and electronic equipment 
often contains useful materials. They 
also contain substances, compounds 
and components that were necessary 
for the operation and safety of the 
appliance itself. Disposing of them im-
properly or in household waste could 
harm health and the environment. 
Under no circumstances should this 
appliance be disposed of in normal 
household waste.

Make sure the appliance are not dam-
aged until it is disposed off correctly 

and ecologically.

This ensures that the refrigerant 
contained in the circuit and the com-
pressor oil cannot disperse into the 
environment.
The crossed-out bin symbol indicates 
that the product must be given to suit-
able recycling centres set up by local 
authorities or companies or returned 
free of charge to the retailer when 
purchasing new appliance of an equiv-
alent type, on a one-to-one basis.

 
The User is required to delete any 
personal data from the electronic 
appliance to be disposed. Adequate 
differential collection helps to avoid 
possible negative effects on the envi-
ronment and health. It favours the re-
cycling of the materials that makes up 
the appliance. For waste recovery and 
disposal management of household 
appliances, the manufacturer has ad-
here to the Ecodom consortium (Erion 
WEEE a consortium of the Erion system 
dedicated to the management of WEEE). 
Electrical and electronic appliances 
disposal, in pursuant of Legislative 
Decree 14 March 2014, n. 49 in imple-
mentation of EU Directive 2012/19 and 
on WEEE - Waste from Electrical and 
Electronic Equipment on the dispos-
al of waste electrical and appliance 
equipment, make sure that the appli-
ance is kept away from children until 
disposal.

Environmental protection tips
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Safety and warnings

     
The accessible surface may 
be hot during operation.   

Absolutely read these 
instructions for use.

The appliance complies 
with current European 
safety standards. In any 
case, improper use can 
cause damage to people 
and/or things. Before 
operating the appliance, 
carefully read these in-
structions for use. It in-
cludes important instruc-
tions for the safety, use 
and maintenance of the 
appliance. In this way,  dan-
ger to user and damage to 
the appliance is avoided. 
Pursuant to the IEC 60335-
1 standard, the  manufac-
turer expressly warns 
that it is absolutely nec-
essary to read and follow 
the information contained 
in the chapter for the in-
stallation and maintenance 
of the appliance as well 
as the safety instructions 
and warnings.

The manufacturer is not li-
able for damage resulting 
from non-compliance with 
these warnings. Read and 
follow the instructions 
for commissioning and 
installation as well as all 
other information provid-
ed with this appliance. Keep 
this instruction booklet 
carefully and also deliver 
it to any future users.

Intended use
The microwave oven is in-
tended for heating food 
and beverages. Drying of 
food or clothing and heat-
ing of warming pads, slip-
pers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to 
risk of injury, ignition or 
fire.
This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
staff kitchen areas in 
shops, offices and other 
working environments;
by clients in hotels, mo-
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tels and other residential 
type environments;
in farm houses;
in bed and breakfast type 
environments
Any other use can be dan-
gerous. The  manufacturer 
is not liable for damage 
caused by improper and/or 
incorrect use of the ap-
pliance.
Do not install or operate 
this appliance in areas at 
risk of moisture and/or 
outdoors.

Use by children or very 
vulnerable people
The appliance can be used 
by children under the age 
of 8 and by people with 
reduced physical, sensory 
or mental abilities or wi-
thout experience or the 
necessary knowledge, as 
long as they are under 
surveillance or after they 
have received instructions 
relating to the safe use 
of the appliance and an 
understanding of the dan-
gers inherent to it. Chil-

dren must not play with 
the appliance. Cleaning 
and maintenance must not 
be carried out by children 
unsupervised. Children 
under the age of 3 must be 
supervised when the ap-
pliance is in operation.

Definitions of children
Very young children
Up to 3 years of age.

Children
Ages between 3 and 8 ye-
ars.

Older children
Age between 8 and 14 ye-
ars.

Vulnerable people
Persons  with reduced 
physical, sensory or men-
tal abilities (e.g. partially 
disabled, adults with re-
duced physical and mental 
abilities), or without expe-
rience and knowledge (e.g. 
older children).

Technical safety
To reduce the risk of fire, 
electric shock, injury to 
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persons or exposure to 
excessive microwave oven 
energy when using your 
appliance, follow basic 
precautions, including the 
following:
Children shall not play 
with the appliance. Clea-
ning and user maintenance 
shall not be made by chil-
dren unless they are ol-
der than 8 and supervised.
Keep the appliance and its 
cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.
If the supply cord is dama-
ged, it must be replaced by 
the manufacturers’ quali-
fied technician in order to 
avoid a hazard.
When heating food in pla-
stic or paper containers. 
Keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition.
Use only utensils that are 
suitable for use in mi-
crowave ovens.
If smoke is emitted, switch 
off or unplug the applian-
ce and keep the door clo-
sed in order to stifle any 
flames.

Microwave heating of be-
verages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.
The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or sha-
ken and the temperature 
checked before consu-
mption, in order to avoid 
burns.
Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in mi-
crowave ovens since they 
may explode, even after 
microwave heating has en-
ded.
The oven should be cle-
aned regularly and any 
food deposits removed.
Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deteriora-
tion of the surface that 
could adversely affect the 
life of the appliance and 
possibly result in a hazar-
dous situation.
The appliance must not be 
installed behind a decora-
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tive door in order to avoid 
overheating. (This is not 
applicable for appliances 
with decorative door.)
Use only the temperatu-
re probe recommended 
for this oven, (for ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)
The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested.
The microwave oven must 
be operated with the de-
corative door open. (for 
ovens with a decorative 
door.)
Metallic containers for 
food and beverages are 
not allowed during mi-
crowave cooking.
The appliance shall not be 
cleaned with a steam clea-
ner.
The appliance is intended 
to be used freestanding.
The rear surface of ap-
pliances shall be placed 
against a wall.
The appliances are not 
intended to be operated by 
means of an external timer 

or separate remote-con-
trol system.
The temperature of acces-
sible surfaces may be high 
when the appliance is ope-
rating.

                
The accessible surface may be hot during operation.

WARNING
When the appliance is op-
erated in the combination 
mode, children should 
only use the microwave 
oven under adult supervi-
sion due to the tempera-
tures generated.

Ensure that the appliance 
is switched off before re-
placing the lamp to avoid 
the possibility of electric 
shock.

It is hazardous for any-
one other than a compe-
tent technician to carry 
out any service or repair 
operation that involves 
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the removal of a cover 
which gives protection 
against exposure to mi-
crowave energy.

Liquids and other foods 
must not be heated in 
sealed containers since 
they are liable to ex-
plode.

             
Precautions to avoid 
possible exposure to 
excessive microwave 
energy
Do not attempt to operate 
this oven with the door 
open since this can re-
sult in harmful exposure 
to microwave energy. It 
is important not to break 
or tamper with the safety 
interlocks.
Do not place any object 
between the oven front 
face and the door or al-
low soil or cleaner resi-
due to accumulate on sea-
ling surfaces.

If the door or door seals 
are damaged, the oven 
must not be operated until 
it has been repaired by a 
qualified technician.

             
Reduce risk of injury to 
persons

              

Earthing installation

Electric shock hazard 
touching some of the in-
ternal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not dis-
assemble this appliance.

Warning
Electric shock hazard 
from improper ground-
ing can result in electric 
shock. Do not plug into an 
electrical outlet or suck-
et until the appliance and 
sucket are properly in-
stalled and grounded.



35

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short cir-
cuit, grounding reduces 
the risk of electric shock.
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with a 
grounding plug. The plug 
must be plugged into an 
outlet that is properly in-
stalled and grounded.
Consult a qualified electri-
cian or serviceman if the 
grounding instructions 
are not completely under-
stood or if doubt exists as 
to whether the appliance 
is properly grounded.
If it is necessary to use an 
extension cord, use only a 
3-wired extension cord.
A short power-supply cord
is provided to reduce the 
risks resulting from be-
coming entangled in or 
tripping over a longer 
cord.
If a long cord set or ex-
tension cord is used:
The marked electrical ra-
ting of the cord set or 
extension cord should be 

at least as great as the 
electrical rating of the 
appliance.
The extension cord must 
be a 3-wired cord with 
grounding.
The long cord should be 
arranged so that it will 
not drape over the coun-
ter top or tabletop where 
it can be pulled on by chil-
dren or tripped over unin-
tentionally.
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INSTALLATION
Remove all packing material and ac-
cessories. Examine the oven for any 
damage such as dents or broken door. 
Do not install if oven is damaged. 

Remove any protective film found 
on the microwave oven cabinet sur-
face. Do not remove the light brown 
Mica cover that is attached to the 
oven cavity to protect the magne-
tron.

Select a level surface that provides 
enough open space for the intake and/
or outlet vents. 

•	 The minimum installation height is 
85cm.

•	 (The rear surface of appliance 
shall be placed against a wall.

•	 Leave a minimum clearance of 30cm 
above the oven. A minimum clear-
ance of 20cm is required between 
the oven and any adjacent walls.

•	 Do not remove the legs from the 
bottom of the oven.

•	 Blocking the intake and/or outlet 
openings can damage the oven.

•	 Place the oven as far away from 
radios and TV as possible. Opera-
tion of microwave oven may cause 
interference to your radio or TV 
reception.

•	 Plug your oven into a standard 
household outlet. Be sure the 

voltage and the frequency is the 
same as the voltage and the fre-
quency on the rating label.

WARNING
Do not install oven over a range 
cooktop or other heat-producing 
appliance. If installed near or over 
a heat source, the oven could be 
damaged and the warranty would 
be void.

                      
The accessible surface may be hot 
during operation.

WARNING
Clean all the cooking compartment 
and put the turntable in place. For 
new installations, make sure all 
packaging and shipping tape has 
been removed. Before using the 
appliance to prepare food for the 
first time, the turntable must be in 
place correctly

Turntable installation
Clean the cooking compartment and 
put the turntable in place. For new 
installations, make sure all packaging 
and shipping tape has been removed 
from the turntable shaft. 

Before using the appliance to prepare 
food for the first time, the turntable 
must be put in place correctly and 
clean the cooking compartment and 
accessories.
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Accessories and cleaning:
For new installations, make sure all 
packaging and shipping tape has been 
removed. Before using the appliance 
to prepare food for the first time, you 
will need to put the turntable in place 
correctly. You must clean the cooking 
compartment and accessories.

2

1

1)Glass Tray
2)Assemble turntable ring

Note
1.	 Never use the appliance without 

the turntable. Make sure that it is 
properly engaged. The turntable 
can turn clockwise or anti-clock-
wise.

2.	 Never place the glass tray upside 
down. The glass tray should never 
be restricted.

3.	 Both glass tray and turntable 
crosspiece must always be used 
during cooking.

4.	 All food and containers of food 
are always placed on the glass 
tray for cooking.

5.	 Never restrict the movement of 
the turntable.

6.	 If glass tray or turntable cross-
piece cracks or breaks, contact 
the nearest authorized service 
centre.
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Control panel and setup

        

Programmes

Defrost

Microwave

Barbecue

Stop

Child lock

Start

Weight
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Accessories

Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be re-
stricted. Both glass tray and assembled turntable ring must always be used 
during cooking. All food and containers of food must always be placed on the 
glass tray for cooking. If glass tray or assembled turntable ring cracks or 

breaks, contact your nearest authorized service centre.

A  Control panel			   D  Door
B  Turntable shaft			  E  Safety interlock system
C  Observation window 		  F  Oven cavity

C

D

E

F

A

B

Grill rack (can not be used in microwave function 
and must be placed on the glass tray)

ManualAssembled turntable ringGlass tray

Turntable shaft
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ly the “Stop” key and the start key 
(Ok) for 2 seconds. The buzzer, the 
current displayed time hh:mm will 
start to flick and the clock sign will 
light up. In this status the clock  time 
change mode is activated.
Press the start key to adjust the 
hour bits position while flickering, 
and the minute bit is lit continuously. 
Rotate the encoder rotary knob to 
adjust. Press the start key to stop 
hour bits from flickering and light-
ing them constantly.
Rotate the encoder rotary switch to 
adjust the minute bits of the clocks.
Press the start key to confirm. The 
minute bit stops flickering, and the 
current time is displayed

Microwave cooking
Press this “microwave” button several 
times to select the microwave power, 
the LED is turned on and it is cyclic 
“800”, “640”, “400”, “240”, “80”. At this 
time, the microwave power can also 
be selected by rotating the encoder 
switch.
Press the start button to confirm 
the current power, and the LED will 
always show the time setting inter-
face: 00:00.
Rotating encoder switch to adjust 
cooking time. Cooking time setting 
range is 0:10-95:00.
Press the start button to confirm 
the cooking. Countdown starts soon 
after confirmation. The microwave 
icon (fire signs flashing at eg 800 
power) is displayed.
Open the oven door or press the stop 
button during the cooking process 
to pause. The time to end of the co-
oking remains on the display. After 
the door is closed, press the start 
button to restart. 

Operation
Clock Setting
When the microwave oven is powered, 
the screen will display “00:00” and the 
buzzer will ring once. The programme 
will go into standby mode.
In standby state, the rotary encoder 
switch can be rotated to adjust the 
clock. The hour  bit will flickers 
from the beginning and the minute bit 
will remain lit up at 00. Also the clock 
sign will light up. The hour bit can 
be set from 00-23 turning the knob 
clockwise or from 23-00 turning the 
knob counter-clockwise.
After setting the hour digits, press 
the start key to memorise; and adjust 
the minute bits. The minute bits will 
flicks 00. The rotary encoder switch 
adjusts the clockwise
minute bit. In the same manner of the 
hour bits setting, imputed the minu-
te and memorise. The LED will stop 
flickering and displays the set clock 
time hh:mm. The buzzer and the se-
cond flicker sign “:” will display.
In the normal functioning state of 
the clock, pressing the “Stop” key or 
opening the door has no effect on 
the clock, and the clock continues to 
run.

Note:
The clock is a 24-hour system. If the 
clock is not set after power-on, the 
clock will not be timed (00:00 will 
remain flickering). If the start key is 
not pressed to confirm after setting 
the clock, there will be no operation 
within 1 minute. The set content is 
invalid, and the LED will return to its 
pre-set state.

Time change
To change time, press simultaneous-
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Grill Cooking
In standby state, press the microwave 
key LED to always light up “800”. Repe-
ated pressing this button will light 
the second LED “G”, and the barbecue 
sign to light up.
Futher and repeated pressing  change 
the  combine fire power. At this time, 
the rotary encoder switch can also 
choose barbecue or combination. 
When the combination fire power is 
selected, the microwave sign and 
barbecue sign will be lighted accor-
dingly.
When the second LED “G” display, press 
the start button to confirm and it 
transgress automatically to display 
time setting interface: 00:00.
Rotating the encoder switch to adju-
sts the cooking time of barbecue. LED 
always shows the input time.
The maximum time of barbecue cooking 
can be set to 95 minutes (range 0:10-
95:00).
Press the start to commence the 
countdown with the barbecue icon 
flashing. Open the oven door or 
press the stop button during the 
cooking process to suspend or pau-
se with the remaining cooking time 
displayed. After the door is closed, 
press the start button to restart.

COMBINED cooking
In standby state, press the microwa-
ve button to display “800”. Repeated 
pressing of  the same button will 
display the icon “G” and the barbecue 
sign will light up at the same time. At 
this time, the rotary encoder switch 
can also choose barbecue or combi-
nation.
Multiple pressing of the button com-
bine fire power can be chosen. “G1” or 
“G2” is displayed in between the icons. 
It means “combined fire power one” or 

“combined fire power two”.
Press the start button to confirm 
and the time setting interface: 00:00 is 
displayed.
Rotating the encoder switch adjusts 
the cooking time of barbecue. LED 
always shows the input time.
The maximum time of barbecue co-
oking can be set to 95 minutes (range 
0:10-95:00).
Press the start button, the buzzer 
sounds and cooking begins. The LED 
time countdown shows the remaining 
cooking time and the microwave, bar-
becue icons flash display.
If the oven door is opened or the 
stop button is pressed during the 
cooking process, the cooking will be 
suspended showing the remaining co-
oking time. After the door is closed, 
press the start button to restart.

Timed defrost
1) Press defrost button in standby 
state, and the last three LEDs will 
always show “d01”, while the microwa-
ve and timely thaw signs will always 
be displayed.
Press the start button to confirm 
the current selection.
The LED always shows the initial time 
at 00:00. 
Input thawing time by rotating the 
rotary encoding switch.
Press the start button, the buzzer 
will sound and the countdown remai-
ning cooking time will be displayed 
The microwave and the thawing 
icons will be flashing displaying the 
thawing fire power eg P30.

Note
The default microwave fire for timely 
thawing is P30, which can not be modi-
fied manually.
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Auto Menu
Press the programme button in stand-
by state, and the automatic cooking 
icon will be displayed.
The P01 icon will remain displayed. If 
the button is pressed several times or 
the encoder switch is rotated, differ-
ent menu P01 to P06 can be chosen.
Select the current automatic menu by 
pressing the start button. The minimum
weight for the current menu will be 
displayed. At this time, we can rotate 
the encoder rotatory switch to se-
lect different settings.
Press the start button, after the 
buzzer sound the automatic cooking 
starts. The microwave (barbecue sign), 
automatic cooking icons are lighted 
and the weight icon is turned off. The 
The menu chart:

Menu Display Weight

P1 - Broccoli
P01 150
P01 300
P01 450

P2 - Peeled potatoe
P02 150
P02 300
P02 450

P3 - Fresh fish filets
P03 100
P03 200
P03 300

P4 - Pasta gratin
P04 400
P04 600
P04 800

P5 - Vegetable gratin
P05 400
P05 600
P05 800

P6 - Fresh prepared 
pizza

P06 200
P06 400
P06 600

countdown LED are displayed to show 
the remaining cooking time.
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Technical specifications

Model SMW23GBD

Rated Voltage: 230 V~ 50 Hz

Rated Input Power (Microwave): 1250W

Rated Output Power ( Microwave): 800W

Rated Input Power(Grill): 1000W

Oven Capacity: 25L

Turntable  Diameter: 270mm

External Dimensions: 485 x 408 x 293 mm

Net Weight: Approx. 13kg
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Maintenance

Cleaning
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
•	 Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
•	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
•	 The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully 

with a damp cloth when they are dirty.
•	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the 

oven door glass since they can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass.

Cleaning Tip
For easier cleaning of the cavity walls of food splash, place half a lemon in a 
bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 min-
utes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

Trouble shooting
Note
Wear gloves during maintenance.

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when micro-
wave oven operating. It is similar to the interference of 
small electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner, 
and electric fan.
It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become 
dim. It is normal.

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 
from vents. But some may accumulate on cool place like 
oven door. It is normal.

Oven started accidentally 
without food.

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is 
very dangerous.
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Fault Possible Cause Remedy

Microwave oven do 
not start

Power cord is not plugged in 
tightly.

Unplug and plug again after 10 
seconds.

Fuse blowing or circuit 
breaker works.

Replace fuse or reset circuit 
breaker
Note:
To be repaired by a professional techni-
cian of our company.

Trouble with power outlet 
(switches and sockets).

Test power outlet with other elec-
trical appliances.

Oven does not heat Door is opened Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at 
any time in future you need to dispose of this product please do 
NOT dispose of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available.
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After-sales assistance guidelines
All appliances are covered by a conventional warranty period (24 months). At the time of the home 
visit of an authorized technician, the proof of purchase showing the date of purchase of the appli-
ance and the model must be made available. If no proof of purchase is presented, the cost of the 
exit/labour and spare parts will be borne by the consumer.

Technical assistance intervention timing
1.	 For interventions to be carried out on non-running, non functional appliances: the intervention 

is guarantee within 4/6 working days;
2.	 For interventions/checks to be carried out on running appliances: the intervention/check is 

guaranteed within 8/10 working days.

Defect evaluation
1.	If the defect is attributable to a manufacturing defect, no cost will be incurred  through out the 

period of the guarantee which starts from the date of purchase of the appliance.

Examples of manufacturing defects

Given that the appliance is connected to an electrical system in accordance with the law; 
•	 the appliance does not turn on; 
•	 it does not run drying programmes;
•	 the drum does not turn; 
•	 the appliance does not dry.

 
2.	All problems deriving from neglect and/or external causes do not fall within the scope of man-

ufacturing defects. 
In these cases, the costs of the intervention and any spare parts are the sole responsibility of 
the consumer (for intervention out of warranty - see point 4 of the Warranty Certificate at the 
end of the manual).

Examples of problems due to neglect or external causes or wrong impression are:

•	 Incorrect, imperfect or incomplete installation (use of adapters and/or extensions, modifica-
tion of electric cable, absence of grounding);

•	 Appliance placed on pedestals, platforms, balconies, terraces, canopies in direct contact 
with atmospheric agents or in unventilated rooms;

•	 Failure to comply with the instructions for use and maintenance (clogged filter, feet not ad-
justed and/or in contact with wet surfaces, excessive load);

•	 All cases in which the complained/feared defect has not been found, due to a mistake im-
pression of the end user (noise, vibration or hopping, does not dry well, tears the laundry ...).
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Repairs
Many problems can be solved independently by the user by using the information on the faults reported in these 
instructions or available on our website www.sangiorgioelettrodomestici.it.
If this is not possible, please contact our customer service centre. We always find an adequate solution and try 
to avoid unnecessary visits by service technicians.

Ensure that the appliance is repaired only with 
original spare parts and by specially trained cus-
tomer service personnel, both during the warranty 
coverage and upon expiry of the same. For safety 
reasons, only adequately specialized and trained 
personnel can carry out repairs on the appliance. 
The warranty is void in the event that interventions 
or repairs are carried out by persons not authorized 
by the producer or in the event that our appliances 
are equipped with non-original spare parts, supple-
mentary parts and accessories due to which a de-
fect arises.

The original spare parts relevant for operation ac-
cording to the corresponding Ecodesign regulation 
are available from our customer service department 
for a period of at least 10 years starting from the 
date of emission of the appliance in the market with-
in the European Economic.

For any repairs, contact the authorized technical 
assistance service centre by calling the number in-
dicated below.

Always communicate the model and serial code of 
the appliance, shown on the marking plate visible in 
the upper part of the door compartment when it is 
opened and/or in the back of the microwave oven.

(*) The customer service is operational from Monday to Friday from 08:30 to 19:00 and on Saturdays from 08:30 to 13:00
A telephone answering service is also provided for requests received outside the coverage hours.
Our customer service employs qualified technicians who follow the products from birth.
Their experience allows us to resolve 85% of calls by telephone, which translates into greater customer satisfaction and savings. In order to take 
advantage of this experience, we ask the end user to take a few minutes with our technicians to carry out the necessary checks.

After sales service 

0240042897
Numero Unico



48

1. Terms and Conditions of the Conventional Warranty
This conventional warranty is to be considered additional and not replacing ant other right of the 
customer, being understood that customer is exclusively the physical person beyond any managerial 
or professional activity, who uses the household appliance for domestic/private use - ex Legislative 
Decree 6 September 2005, n. 206.
The conventional warranty has to be considered as a guarantee to free replacement or repair of 
parts of the appliance that show defects of conformity within 24 months of the date of purchase (12 
months if purchased through commercial invoice and not fiscal receipt).
The conventional warranty is valid only on Italian territory including the Republic of San Marino and 
Vatican City and may be proved by a document issued by the retailer or other documentary proof 
(ie. fiscal receipt, invoice or document of delivery) reporting the name of the seller, date of delivery 
of the household appliance and, identification details of the latter (type of model).
2. Validity of the warranty
This warranty has full validity during the above mentioned period if:
The user claims the conformity defect within two months of its discovery; All operations such as 
installing, connecting to the domestic system and functioning of the appliance shall be executed 
following the use and maintenance instructions on the user manual carefully; All operations such 
as use, maintenance and daily care of the appliance shall be executed in accordance with the 
prescriptions and instructions reported in this user guide.
Make sure any repair intervention is made exclusively by technicians belonging to After-Sale Service 
Centers authorized by the Manufacturer and using original spare parts only.
3. Intervention with warranty
During the validity period of this Warranty (24 months after the date of purchase), in case the 
authorized after-sale service has acknowledged a lack of conformity due to manufacturing defects, 
the manufacture commits itself to repair/replace the household appliance without costs for the 
customer.
The replacement of the appliance can take place only in case it is objectively possible and not 
disproportionate compared to repair. 
According to art. 130 of the Consumer Code, the requested solution is “disproportionate” if it 
imposes costs on the seller which, in comparison to other remedies, are unreasonable, taking into 
account the value the goods would have if there were no lack of conformity, the significance of 
the lack of conformity, and whether the alternative remedy could be completed without significant 
inconvenience to the consumer.
All requests regarding replacement or repair of the household appliance have to be evaluated 
by the After-Sale Service whose opinion is binding and indisputable. Any repair/replacement of 
components or appliance do not extend the duration of this warranty which shall continue, in any 
case, until its expiry date as provided for in previous clause 1.
As from more than 6 months after the date of delivery of the product to the consumer, period of time 
during which the defect of conformity can be considered to be already existed on that date (art. 
132 of Consumer Code), and only when the malfunction does not depend on a vice of conformity, 
SANGIORGIO IT Wash may ask the reimbursement of the cost to the consumer – always reasonable 
and previously indicated – incurred for the verification of the malfunctioning. 
4. Exclusion clauses
This Conventional Manufacturer Warranty does not cover interventions and/or repairs and/or spare 
parts which shall result defective for the following reasons:

a) Damages caused by transport or handling of the household appliance, or damages arising from 
circumstances and/or events caused by force majeure, which, in any case, cannot be connected 
to manufacturing defects of the household appliance.

Warranty certificate
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b) Operations of installation and assembly (for example: fault connection/power supply; lack of 
the protective earth connection; inadequate water supply/drain; removal of the fixing brackets on 
the tub; any possible regulation such as the floor level under the household appliance).
c) An incorrect, improper or incomplete installation, lack of capacity to use by the Consumer 
or Installer, if there is no enough place to operate around the product (at least 3 cm on the 
upper side, 8 cm on both sides and 8 cm on the rear) or excessively high/low temperature of the 
environment (in case the household appliance has been placed on balconies, terraces, roofs,  in 
direct contact with atmospheric agents: sun, rain, cold and lightning).
d) Interventions where the claimed defect was not found, due to a misleading impression of the 
consumer (for example: noise, vibration or hooping, tears the garments, etc.).
e) Intervention on products placed in improper positions or in dangerous areas (roofs, etc.) which 
may not guarantee the operator safety as established by Law 626-94 concerning safety at work.
f) Damages caused by weathering agents (lightning, earthquakes, fires, floods, etc.)
g) If the serial number results to be removed, erased or modified.
h) Failure to comply with the instructions for use and maintenance as reported in the correspondent 
user manual (drain filter and water supply, removal of foreign objects, excessive load, etc.).
i) Maintenance, repair, modifications or tampering operations (removal of the top, back plate, etc.) 
executed by personnel not authorized by the manufacturer and/or use of non original spare parts.
j) Lack of fiscal documents or when they appear to be counterfeited or not related to the product.
k) Negligence and carelessness and/or improper use of the appliance (not for domestic use and 
differently in any way from what established by the manufacturer).
l) For any other external circumstance not related to manufacturing defects of the household 
appliance.

This warranty only covers defects of conformity of the product and therefore it does not include 
regular check and maintenance operations. Consequently, in case there has been an intervention 
at the request of the consumer made by a technician of the after-sale service centre, for reasons 
related to above mentioned situations, the costs for the intervention and any spare part needed 
shall be totally charged to the consumer.
5. Limitations to the Manufacturer Liability
The manufacturer cannot be held liable for damages that could affect, directly or indirectly, persons 
or goods resulting from failure to comply with instructions included into the correspondent user 
manual, in particular those regarding the installation, use and maintenance of the household 
appliance.
This Warranty is the unique Warranty given by the manufacturer. No third party is authorised to 
modify its terms or to give other oral or written warranties.
6. Expiration of the Warranty
Once elapsed the warranty period established by this Manufacturer Conventional Warranty as 
indicated in clause 1, any repair and/or replacement intervention shall be at the expenses of the 
consumer, in line with the current tariffs of the network of authorized After-Sale Service centres. 

** Failure to comply with the instructions on use not only is extremely dangerous 
for your own safety but it will result in an exclusion of all assistance provided this 
warranty.
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Due to the continuous technological evolution of the products, the 
contents of this manual may have variations without prior notice 

from the producer.


